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DECLARATION OF CONFORMITY Directive 2014/53/EU!

JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden
Germany

We declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product 2

Type of device?®:

Type-Designation3:

Trademarks:

Car Radio Infotainment-System¢

MIB STD2
Variants: MIB STD2 ZR
MIB STD2 ZR+/NAV
MIB STD2 ZR+/NAV BT/WLAN
MIB STD2 PQ+/NAYV,
MIB STD2 PQ+/NAV BT/WLAN
VW AG

The following product complies with the appropriate essential requirements of the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU] and the other relevant provisions, when used for its

intended purpose’.

The following standards have been applied?:

EN 62368-1:2014/AC:2015

EN 62311:2008
EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 301 489-19
EN 55032 + C1
EN 55035

EN 300 328
EN 303 345-2
EN 303 345-3
EN 303 345-4
EN 303 413

JOYNEXT GmbH

V2.2.3
Va:. 1.1
V2.1.0
(2015)
(2017)
Vazz
V1.2.1
V1.1
V1.1.1
V1.2.1

Geschaftsfiihrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden

Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis (Vors.) IBAN: DE94 8508 0000 0502 351800 HRB 657

Tel.+49(0)351-453 55-0
Fax+49(0)351-453 55-40
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The Product is labelled with the CE mark?: c €

JOYNEXRT

DirrectorR/&Dm 17 EX - |

JOYNEXT GmbH JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
D - 01156 Dresden

Dresden, 14.09.2022
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1 (BG) fexnapauus 3a cwotsercTene [upektusa 2014/53/EC / (CS) Prohlaseni o shodé dle Smérnice 2014/53/EU /
(DA) Overensstemmelseserkleering direktiv 2014/53/EU / (DE) Konformitatserkldrung Richtlinie 2014/53/EU / (ET)
Vastavusdeklaratsioon direktiivi 2014/53/EL jargi / (EL) AfqAwaon cuppdpewaong Odnyia 2014/53/EE / (ES) Declaracion
de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE / (Fl) Vaatimustenmukaisuustodistus direktiivi 2014/53/EU / (FR)
Déclaration de conformité selon la directive 2014/53/UE / (HR) Izjava o sukladnosti direktiva 2014/53/EU / (HU)
Megfeleléségi nyilatkozat 2014/53/EU irdnyelv / (GA) Treoir maidir le Dearbhi Combhréireachta 2014/53/AE / (I8)
Samraemisyfirlysing Reglugerd 2014/53/ESB [ (IT) Dichiarazione di conformita Direttiva 2014/53/UE / (LT)Alitikties
deklaracija Direktyva 2014/53/ES / (LV) Atbildibas deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES / (NL) Verklaring van
overeenstemming richtlijn 2014/53/EU / (MT) Id-Direttiva 2014/53/UE dwar id-Dikjarazzjoni tal-Konformita /
(NO)Samsvarserklazring direktiv 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodno$ci z dyrektywa 2014/53/EU / (PT) Declaragio
de conformidade Diretiva 2014/53/EU / (SV) Forsakran om dverensstammelse enl. direktiv 2014/53/EU / (SL) Izjava o
skladnosti po Direktivi 2014/53/EU / (SK) Vyhldsenie o zhode v stlade so smernicou 2014/53/EU / (SR) Deklaracija o
usaglasenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU / (RO) Declaratie de conformitate Directiva 2014/53/UE / (TR)
2014/53/AB direktifine gére uygunluk beyani

2 (BG) C HacTosWeTo Aeknapupame U3LAN0 Ha Halla OTroBOPHOCT, Ye HaweTo uapenue / (CS) Prohlasujeme timto na
vlastni odpovédnost, Ze / (DA) Vi erkleerer hermed pa eget ansvar, at vores product / (DE) Wir erkladren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis / (ET) K&esolevaga deklareerime ainuvastutusel, et meie toode / (EL)
Me tnv Trapoloa SnAVOUPE HE ATTOKASIOTIKA €uBuvn, 6T To Tpoidv pag / (ES) Declaramos bajo nuesfra
responsabilidad exclusiva que el producto / (FI) Taten vakuutamme yksin vastuullisesti, ettd tuotteemme / (FR) Nous
déclarons, sous notre seule responsabilité, que notre produit / (HR) Ovim izjavljujemo uz isklju¢ivu odgovornost, da
nas proizvod / (HU) Kizardlagos felelésséglink tudataban ezennel kijelentjiik, hogy a termékiink / (GA) Dearbhaimid,
ar ar bhfreagracht féin amhain, go gcomhlionann ar dtairge / (IS) Vid lysum pvi hér med yfir & eigin abyrgd ad
framleidsluvara okkar / (IT) Con la presente dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il nostro prodotto
/ (LT) Mes prisimdami visg atsakomybe §iuo pareiskiame, kad masy gaminys / (LV) Ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
misu zemak noraditais izstradajums / (NL) Hierbij verklaren wij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat ons product
/ (MT) Ahna hawnhekk niddikjaraw taht ir-responsabbiltd unika taghna li I-prodott taghna / (NO) Vi erkleerer hermed
under eneansvar at produktet / (PL) Niniejszym o$wiadczamy na wylaczng odpowiedzialnos¢, ze nasz wyréb / (PT)
Por meio deste instrumento declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o nosso produto: / (8V) Vi forsakrar
hérmed pa eget ansvar att var produkt / (SL) Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da na$ izdelek / (SK) Tymto na vlastnd
zodpovednost prehlasujeme, Ze nas vyrobok / (SR) Ovim pod punom odgovorno$cu izjavijujemo da na$ proizvod /
(RO) Declaram prin prezenta pe propria raspundere ca produsul nostrum / (TR) Sorumlulugu tamamen bize ait olmak
lzere, asagida belirtiimis olan Grinimzin

3 (BG) Tun ycrpoiictao / (CS) Typ zafizeni / (DA) Type / (DE) Gerateart / (ET) seadme lilkk / (EL) 101106 cuokeurig / (ES)
Tipo de equipo / (F1) Laitetyyppi / (FR) Type d'appareil / (HR) Vrsta uredaja / (HU) Berendezéstipus / (GA) Cineal
Feiste / (I1S) Taekisgerd / (IT) Tipo di apparecchio / (LT) Prietaiso rasis / (LV) ierices veids / (NL) Type apparat / (MT)
Tip ta' taghmir / (NO)Radioutstyr / (PL)Rodzaj urzadzenia / (PT) Tipo de dispositivo / (SV)Utrustningstyp / (SL)Vrsta
naprave / (SK) Typ pristroja / (SR) Vrsta uredaja / (RO) Tipul aparatului / (TR)Cihaz turl

& (BG) ABTOMOBUNHA pagno 1 MHEoTeAHMBHT cuctema / (CS) Informacni a zabavni systém autoradia / (DA) Car Radio
Infotainment-System / (DE) Car Radio Infotainment-System / (ET) autoraadio meelelahutussiisteem / (EL) Ziomua
padlopwvou / (ES) sistema Car Radio Infotainment / (Fl) Autoradio Infotainment-jérjestelma / (FR) Systéme autoradio
d'information et de divertissement / (HR)autoradio, informativno-zabavni sustav / (HU)Car Radio Infotainment-System
/ (GA) Céras Faisnéise Siamsula Raidid Cairr / (IS) Car Radio Infotainment-System / (IT) sistema infotainment
autoradio / (LT) Car Radio Infotainment-System / (LV) Car Radio Infotainment sistéma / (NL) Car Radio Infotainment
System / (MT) Sistema ta' inforikreazzjoni tar-radju tal-karozzi / (NO)Bilradio infotainment-system / (PL)Car Radio
Infotainment-System / (PT)Sistema Car Radio Infotainment / (SV)Car Radio Infotainment-System / (SL)Avtoradio
infotainment system / (SK)Informaény systém autoradia / (SR)Infotainment radio sistem za automobile / (RO)Sistem
Car Radio Infotainment / (TR)Arag radyo eglence ve bilgilendirme sistemi

5 (BG) OBosHauerne Ha Tuna / (CS) Typové oznadeni / (DA) Typebetegnelse / (DE) Typenbezeichnung / (ET) tiilibi
tahis / (EL) Xapaktnpioudg totrou / (ES) Designacion de tipo / (Fl) Tyyppinimike / (FR) Désignation du type / (HR)
Tipska oznaka / (HU) Tipusjel / (GA) Tuairisc Cineail / (IS) Tegundarheiti / (IT) Denominazione del tipo / (LT) Tipo
zymeéjimas / (LV) tipa nosaukums / (NL) Typeaanduiding / (MT) Deskrizzjoni tat-tip / (NO) Typebetegnelse / (PL) Nazwa
typu / (PT) Designacdo do modelo / (SV) Typbeteckning / (SL) Oznaka tipa / (SK)Typové oznacenie / (SR)Tipska
oznaka / (RO) Denumirea tipului / (TR) Tip tanimi

JOYNEXT GmbH Geschaftsfiihrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
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6 (BG) Twproscka mapka / (CS) Ochranna znamka / (DA) Varemzerke / (DE) Warenzeichen / (ET) kaubamark / (EL)
Iua kartateBév / (ES) Marca registrada / (Fl)Tavaramerkki / (FR) Marque déposée / (HR) Oznaka robe / (HU) Védjegy
/ (GA) Tradmharc / (1S) vérumerki / (IT) Marchi di fabbrica / (LT) Registruotasis prekés Zenklas / (LV) pre€zime / (NL)
Handelsmerk / (MT) Trademark / (NO) Varemerke / (PL) Znak towarowy / (PT) Marca commercial / (SV) Inregistrerat
varumérke / (SL) Blagovna znamka / (SK)Ochranna znamka / (SR) zastitni znak / (RO) Indicativul marfii / (TR) Ticari
marka

7 (BG) oTroBaps Ha CblUeCTBEHWTE W3UCKBaHWA Ha [upekTuBaTta 3a pajuocbopwbxenus (2014/53/EC) n ppyrute
CBOTBETHYU pasnopeAbu Npy ycrnoBwe, Ye Ce U3nonaea no npesHasHaveHue. / (CS) spiiuje v pfipadé pouZiti v souladu
s urdenim pfisludné zakladni pozadavky Smérnice o radiovych zafizenich (2014/53 / EU) a dalSich pfisluSnych
ustanoveni. / (DA) overholder de passende principielle krav, der findes i direktivet om radioudstyr (2014/53/EU), og de
andre gaeldende bestemmelser, hvis det anvendes iht. bestemmelsen. / (DE) bei bestimmungsgeméfer Verwendung
den entsprechenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie iber Funkgerate (2014/53/EU) und den anderen
einschldgigen Bestimmungen entspricht. / (ET) vastab sihiparasel kasutamisel raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL)
ja muude asjakohaste satete vastavatele olulistele nduetele. / (EL) Katd tnv TpoBAETTOHEVN XPAON CUMNOPQUWVETAI
oTIg OXETIKEG Baoikég amraitiaelg g O8nyiag mepi aoUppaTou e€omAiguol (2014/53/EE) kai TIg UTTOAOITTESG GXETIKES
vopikég Biardéeig. / (ES) cumple los requisitos basicos respectivos de la Directiva europea relativa a los equipos
radioeléctricos (2014/53/UE) y las disposiciones vigentes, siempre que sea utilizado correctamente. / (F1) m&ardysten
mukaisesti kdytettynd vastaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vastaavia perusluontoisia vaatimuksia sekd muita sita
koskevia maarayksia. / (FR) utilisé selon 'usage prévu est conforme aux exigences fondamentales correspondantes
de la directive relative aux équipements radioélectriques (2014/53/UE) et aux autres dispositions applicables. / (HR)
pri namjenskoj uporabi u skladu s odgovarajuc¢im temeljnim zahtjevima direktive za radio uredaje (2014/53/EU) i drugim
pripadajué¢im odredbama. / (HU) rendeltetésszer(i haszndlat esetén megfelel a radidkészilékekrél szolo iranyelv
(2014/53/EU)megfeleld alapvetd kévetelményeinek, és az egyéb vonatkozé rendelkezéseknek. / (GA) agus é a Uséid
mar a bhi beartaithe, leis na ceanglais fhior-riachtanacha abhartha den Treoir maidir le Trealamh Raidié (2014/53/AE)
agus leis na foralacha abhartha eile. / (IS) samsvarar eftirfarandi grundvallarkréfum um reglugerdir um flarskiptabunad
(2014/53/ESB) og 66rum videigandi reglum ef varan er notud eins og eetlast er til. / (IT) se utilizzato in modo
appropriato, soddisfa i seguenti requisiti di protezione base pertinenti della direttiva sulle apparecchiature per
radiotrasmissioni (2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti. / (LT) jeigu pasirenkamas numatomasis naudojimas,
tada uztikrinama, kad bity laikomasi radijo ry8io jrangos Direktyvos (2014/53/ES)pagrindiniy reikalavimy ir kity
susijusiy nuostaty. / (LV) atbilst Radiociekartu direktivas (2014/53/ES) galvenajam prasibam un citu piemé&rojamo
tiestbu normu prasibu ar nosacijumu, ka izstradajums tiek lietots noteiktajam mérkim. / (NL) bij beoogd gebruik voldoet
aan de overeenkomstige fundamentele eisen van de richtiijn betreffende radioapparatuur (2014/53.‘EU) en de andere
Taghmir tar-Radju (2014/53/UE) u d-dispozizzjonijiet rwlevantl I-ohra. /(NO) er i samsvar med f@lgende grunnleggende
krav i Radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante bestemmelser ved bestemmelsesmessig bruk. / (PL)w
przypadku uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem speinia podstawowe wymogi bezpieczenstwa dyrektywy w
sprawie urzadzen radiowych (2014/53/EU) oraz innych odnos$nych przepiséw. / (PT) mediante uma utilizagdo correta
estd em conformidade com o0s respetivos requisitos essenciais da diretiva referente a equipamentos de radio
(2014/53/UE) e com outras disposigdes pertinentes. / (SV) vid avsedd anvdndning uppfyller grundldggande krav i
direktivet om radioutrustningar (2014/53/EU) samt dvriga relevanta bestdmmelser. / (SL) ob predvideni uporabi ustreza
zadevnim osnovnim zahtevam Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugim zadevnim dolocbam. / (SK) pri pouziti
podla uréenia, spina prisluéné zakladné poziadavky smemice o radiovom zariadeni (2014/53/EU) a dalsie prislugné
ustanovenia. / (SR) U okviru namenske upotrebe ispunjava relevantne osnovne zahteve Direktive o radio opremi
(2014/53/EU) i ostale merodavne odredbe. / (RO) corespunde, in cazul utilizarii conform destinatiei produsului,
cerintelor de protectie fundamentale ale Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE) si celorlalte dispozitii Tn
materie similara. / (TR) amacina uygun kullaniimasi halinde, telsiz ekipmanlar direktifinin (2014/53/AB) ve ilgili diger
yonetmeliklerin ilgili temel kriterlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

8 (BG) CnegHuTte ctaHaapTk Hamupat npunoxenue / (CS) Byly pouzity nasledujici normy / (DA) Falgende standarder
er anvendt / (DE) Folgende Standards wurden angewendet / (ET) Kohaldati jargmisi standardeid / (EL) Egappéotnkav
Ta TapakdTw mpotutia / (ES) Estandares aplicados / (Fl) Seuraavia normeja on sovellettu / (FR) Les normes suivantes
ont été appliquées / (HR) Primijenjeni su sljede¢i standardi / (HU) Alkalmazott szabvanyok / (GA) Cuireadh na
caighdeain seo a leanas i bhfeidhm / (I1S) Eftirfarandi stadlar voru notadir / (IT) Sono stati applicati gli standard seguenti:
/ (LT) Buvo taikyti Sie standartai / (LV) Pieméroti sekojosi standarti / (NL) De volgende normen zijn toegepast / (MT)
Gew applikati l-istandards li gejjin / (NO) Falgende standarder er anvendt / (PL) Zastosowano nastepujace standardy
/ (PT) Foram aplicadas as seguintes normas / (SV) Fdljande standarder har tilldmpats / (SL) Uporabljeni so bili
naslednji standardi / (SK) Pouzili sa tieto normy / (SR) Primenjeni su sledeci standardi / (RO) Au fost aplicate
urmatoarele standarde / (TR) Asagida belirtilen standartlar uygulanmigtir

JOYNEXT GmbH Geschaftsfihrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden  Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis (Vors.] |BAN: DE94 8508 0000 0502 351800 HRB 657
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9 (BG) MpoaykTsT e obosHadeH ¢ mapknuposka ,CE" / (CS) Vyrobek je oznaden znackou CE / (DA) Produktet er maerket
med et CE-tegn / (DE) Das Produkt ist mit einem CE-Zeichen gekennzeichnet / (ET) Toode on tahistatud CE-
maérgisega / (EL) To mpoidv @épel ofuavon CE / (ES) El producto estd marcado con el distintivo CE / (FI) Tuote on
merkitty CE-merkilld / (FR) Le produit porte un marquage CE / (HR) Ovaj proizvod je oznaen s CE-oznakom / (HU)
A termék CE-jeléléssel rendelkezik / (GA) Ta marcail comhréireachta CE ar an tairge / (IS) Varan er merkt CE-merki /
(IT) Il prodotto viene fornito con un marchio CE / (LT) Gaminys pazenklintas CE Zenklu / (LV) Produkts ir marké&ts ar
CE zimi / (NL) Het product is voorzien van een CE-markering / (MT) ll-prodott huwa mmarkat bil-marka CE / (NO)
Produktet er CE-merket / (PL) Produkt nosi znak CE / (PT) O produto esta assinalado com a marcagéo CE / (SV)
Produkten ar férsedd med CE-markning / (SL) Proizvod je opremljen z oznako CE / (SK) Vyrobok je oznaceny
symbolom CE / (SR) Proizvod nosi oznaku CE / (RO) Produsul este marcat cu un simbol CE / (TR) Urin CE-
sembollyle isaretlenmistir

10 (BG) [upekTop no HayuHouacneaoBaTencka U paasoitHa geitHoct (R&D) / (CS) Reditel pro vyzkum a vyvoj / (DA)
Direktar FoU / (DE) Direktor R&D / (ET) Teadus- ja arendustegevuse direktor / (EL) Aieubuvtig E & A / (ES) Director
de |+ D/ (FI) T & K-johtaja / (FR) Directeur R&D / (HR) Direktor R&D / (HU) R&D igazgatoé / (GA) Stiurthéir Taighde
& Forbartha / (I1S) forstjori R&D / (IT) Direttore R&D / (LT) R&D direktorius / (LV) lzpétes nodalas direktors / (NL)
Direktor R&D / (MT) Direttur R&D / (NO) Direktar FoU / (PL) Dyrektor R&D / (PT) Diretor R&D / (SV) Director R&D /
(SL) Vodja raziskav in razvoja / (SK) Riaditel vyskumu a vyvoja / (SR) Direktor R&D / (RO)Director R&D / (TR) Ar-Ge

Madard
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